V-TAC

Meaningful Innovation.

WEEE Number: 80133970

INSTRUCTION MANUAL
MAGNETIC WIRELESS POWER BANK

TECHNICAL DATA
MODEL VT-100011
SKU 7849
WATTS 20
BATTERY TYPE Li-Pol, 10000mAh Battery (38.5 Wh)

INPUT LIGHTENING 5V/2A

INPUT TYPE-C SV/3A,9V/2A,12V/1.6A
SV/3A,9V/2.22A,12V/1.66A
OUTPUT TYPE-C (20W Max)

OUTPUT WIRELESS  Up to 156W

UNIT COLOR Space Grey

INTRODUCTION & WARRANTY

Thank you for selecting and buying V-TAC product. V-TAC will serve you the best. Please read these instructions
carefully before starting the installation and keep this manual handy for future reference. If you have any another
query, please contact our dealer or local vendor from whom you have purchased the product. They are trained
and ready to serve you at the best. The warranty is valid from the date of purchase. The warranty does not apply
to damage caused by incorrect installation or abnormal wear and tear. The company gives no warranty against
damage to any surface due to incorrect removal and installation of the product. The products are suitable for
10-12 Hours Daily operation. Usage of product for 24 Hours a day would void the warranty. This product is war-
ranted for manufacturing defects only.

This marking indicates that this
product should not be disposed Caution, Risk of electric shock

mmmm Of with other household wastes.

WARNING: Before using the product, check that the packaging is intact and that all parts are inside.
Remove all packaging materials. If any parts are damaged or missing, contact your seller

MULTI-LANGUAG

MANUAL QR CODE CONTENTS
Please scan the QR code « Travel battery
to access the manual in +  User Manual

muITipIe Ianguages. e Cable: USB-A to USB-C30 cm

IN CASE OF ANY QUERY/ISSUE WITH THE PRODUCT, PLEASE REACH OUT TO US AT: SUPPORT@V-TAC.EU
FOR MORE PRODUCTS RANGE, INQUIRY PLEASE CONTACT OUR DISTRIBUTOR OR NEAREST DEALERS.
V-TAC EUROPE LTD. BULGARIA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B



SAFETY RULES

ATTENTION! Please read this chapter carefully in order to minimize the possibility of injury or accident
caused by improper operation or ignorance of the Occupational Safety Regulations. The product may be
used by a person who has carefully read and understood the content of the User Manual.

DO NOT RISK

Do not turn on the device in places where the use of electronic devices is prohibited or where doing so
may cause interference or other hazards.

PROFESSIONAL SERVICE

This product may only be repaired by the manufacturer’s qualified service or an authorized service point.
Repair ofthe device by unqualified or unauthorized personnel may damage the device and void the warranty.
The manufacturer is not responsible for problems caused by modifications made by the user.

WATER AND OTHER LIQUIDS

Do not expose the device to water or other liquids. The device should not be used in places with high air
humidity. This may adversely affect the operation and life of electronic components.

PERSONS WITH LIMITED MOBILITY OR MENTAL
DISABILITIES AND CHILDREN

The device should not be used by people (including children) with limited physical or mental predisposi-
tions, or by people who have no experience in using electronic equipment. They can only use it under the
supervision of people responsible for their safety. The device is not a toy. Keep the device out of the reach of
children.

CLEANING THE DEVICE

Cleaning can only be carried out when the device is disconnected from the power supply. No parts of
the product can be immersed in the water. Do not use any sharp tools or aggressive cleaning agents to
clean heavy dirt, including concentrated dishwashing liquids, milks and scouring pastes. The product
can be cleaned with a dry cloth or paper towel. In case of heavy dirt, a slightly damp cloth can be used.
After removing dirt, dry the product thoroughly.

BATTERY

Avoid exposing the battery to very low or very high temperatures (below 10°C/50°F or above 45°C/ 113°F).
Extreme temperatures can affect battery capacity and life. Avoid exposing the battery to contact with liquids
and metal objects, as this may result in complete or partial damage to the battery. Use the battery only for
its intended purpose. Do not destroy, damage or throw the battery into a fire - this may be dangerous and
cause a fire. A used or damaged battery should be placed in a special container. Overcharging the battery
may damage it. Therefore, do not charge the battery for more than 3 days at a time. Installing an incorrect
type of battery may cause it to explode. Do not open the battery. Dispose of the battery according to the
instructions.

The device's battery is non-replaceable and is an integral part of it. Do not attempt to replace it.

CHARGING THE BATTERY IN THE TRAVEL BATTERY

e Plug the cable into the USB-C or Lightning port on the travel battery.
e Plug the other end of the USB cable into a power source.
o The display will show a flashing % charge level, which will increase as charging progresses.

MAINTAINING THE DEVICE

To extend the life of the appliance:

« Keep the device and its accessories in the packaging and out of the reach of children.

« Avoid contact of the device with liquid; It may cause damage to the electronic parts of the device.

e Avoid very high or very low temperatures beyond the range of 10C - 45C; these may shorten the life of
the electronic components of the device or melt plastic parts.

e The manufacturer is not responsible for the consequences of situations caused by incorrect use of the
device or failure to follow




ATTENTION: The manufacturer is not responsible for the consequences of situations caused by
incorrect use of the device or failure to follow the recommendations contained in this manual.

PRODUCT DESCRIPTION

o Power switch/charging mode switch (press 1time to turn on
the travel battery, repeat to enter fast mode)

¢ USB-C (In/Out)/USB-C (In/Out)

o Lightning Input.

o LED display showing battery % level.

o Wireless charging area

CHARGING DEVICES WITH A TRAVEL BETTERY

Check the battery level before charging your device. To do this, press the button to check the
charge level

e Plug the USB cable into the USB-C port.

o Plug the other end of the cable into the device you want to charge.

«  When the battery in the device is fully charged or charged (the travel battery runs out), discon-
nect the USB cable from the device.

o If you want to charge your device using wireless charging, bring your smartphone that has
wireless charging function close to the charging location designated on the travel batery. The
magnet will automatically pull and accurately place your phone in a place that is as efficient as
possible for charging. Charging will start automatically.

NOTE: The wireless charger is dedicated mainly to a series of devices with the MagSafe function.
The charger can be used with other devices, but the magnetic attachment feature will not be
functional.

Do not connect the device with visible mechanical damage, as well
as if you notice excessive heating of the equipment.

Remember not to use the travel battery to charge other devices while the trav-
el battery is charging, as this may shorten the life of the travel battery’s battery.
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V-TAC WEST EUROPE LTD. IN CASE OF ANY QUERY/ISSUE WITH THE PRODUCT, PLEASE REACH OUT TO US AT: SUPPORT@V-TAC.EU
FOR MORE PRODUCTS RANGE, INQUIRY PLEASE CONTACT OUR DISTRIBUTOR OR NEAREST DEALERS.
V-TAC WEST EUROPE LTD. GROUND FLOOR, 71 LOWER BAGGOT STREET, DUBLIN 02, IRELAND DO2 P593

V-TAC UK LTD. IN CASE OF ANY QUERY/ISSUE WITH THE PRODUCT PLEASE REACH OUT TO US AT
SUPPORT@VTACEXPORTS.COM V-TAC, 5A TUNGSTEN PARK, DOWNS ROAD, WITNEY, OXFORDSHIRE, OX29 OAX




IMPORTANT NOTES

o This product contains battery type “Secondary” (rechargeable).

o Electrical and electronic equipment that has become waste is known as old equipment/device. Old
devices must not be disposed of with other household waste.

o Owners of old devices at the end of its service life must return the device by taking them to the col-
lection points set up by public waste disposal authorities or distributors. This return does not entail any
costs for you.

« Owners of old devices have an obligation to remove accessible batteries / rechargeable batteries as
well as non-destructively removable lamps from the old device prior to return. This does not apply if old
devices are being prepared for reuse with the participation of a public law firm.

o Battery removal warning: The battery contained in this product must be removed only by professional
personnel only. The battery must never be removed by the end user, if not removed correctly it could
damage the battery which could cause fire.

o Batteries removed from an old electronic device should be disposed of separately. This return of battery
does not entail any costs for you and the user is obliged to return the battery.

o Please make sure that this product is not powered on when removing the battery. Fire hazard! Avoid
short-circuiting the contacts of a detached battery. Do not incinerate the battery. Please handle the
battery with Caution!

» If electrical appliances or batteries are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak
into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being.

hid

|
e The symbol of “Crossed rubbish bins “indicates that this product should not be disposed of with other
household wastes and must be collected separately from unsorted municipal waste at the end of its
service life.
o Please use the link below to view the online directory of the collection and return points:https:/www.
ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen




V-TAC

Meaningful Innovation.

WEEE Number: 80133970

NAVOD K POUZITI
MAGNETICKA BEZDRATOVA POWERBANKA

TECHNICKE UDAJE

MODEL VT-1000TM

SKU 7849

WATTS 20

TYP BATERIE Li-Pol, 10000mAnh Battery (38.5 Wh)

VSTUPNIi OSVETLENI 5V/2A

VSTUP TYPU C 5V/3A,9V/2A,12V/1.5A
. 5V/3A,9V/2.22A,12V/1.66A
VYSTUP TYP-C POW Mas)
VYSTUP
BEZDRATOVY Up fo 15W

BARVA JEDNOTKY Vesmirné seda

UVOD A ZARUKA

Dékujeme, Ze jste si vybrali a zakoupili produkt V-TAC. V-TAC vam bude slouzit co nejlépe. Pred zahajenim insta-
lace si pozorné prectéte tento navod a uschovejte jej pro budouci pouziti. V pfipadé dalsich dotazl se obrafte na
naseho prodejce nebo mistniho prodejce, od kterého jste vyrobek zakoupili. Jsou vyskoleni a pFipraveni vam co
nejlépe poslouzit. Zaruka je platna od data zakoupeni. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zplisobené nesprav-
nou instalaci nebo abnormalnim opotiebenim. Spole¢nost neposkytuje zaruku na poskozeni jakéhokoli povrchu
v dUsledku nespravné demontaze a instalace vyrobku. Vyrobky jsou vhodné pro 10-12 hodin denniho provozu.
Pouzivani vyrobku po dobu 24 Hodin denné by znamenalo ztratu zaruky. Na tento vyrobek se vztahuje zaruka
pouze na vyrobni vady.

Toto oznaceni znamena, ze tento

E vyrobek by nemél byt likvidovan Pozor, nebezpecti Urazu elek-
spole¢né s ostatnim domovnim trickym proudem

BN odpadem.

UPOZORNENI: Pred pouzitim vyrobku zkontrolujte, zda je obal neporuseny a zda jsou uvniti véechny dily.
Odstrante vsechny obalové materialy. Pokud jsou nékteré dily poskozené nebo chybi, kontaktujte prodejce.

OBSAH

e Cestovni baterie
o Uzivatelska ptirucka
e Kabel: USB-A na USB-C30 cm

V PRIPADE JAKEHOKOLI DOTAZU NEBO PROBLEMU S PRODUKTEM SE NA NAS OBRATTE NA ADRESE: SUPPORT@V-TAC.EU.
PRO VICE INFORMACI O SORTIMENTU VYROBKU SE PROSIM OBRATTE NA NASEHO DISTRIBUTORA NEBO NEJBLIZS| PRODEJCE.
V-TAC EUROPE LTD. BULHARSKO, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B



BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

POZOR! Pre¢téte si pozorné tuto kapitolu, abyste minimalizovali moznost zranéni nebo nehody zplsobené
nespravnou obsluhou nebo neznalosti pfedpist o bezpecnosti prace. Vyrobek smi pouzivat osoba, ktera si
peclivé precetla obsah navodu k pouziti a porozuméla mu.

NERISKUJTE

Nezapinejte zatizeni na mistech, kde je pouzivani elektronickych zatizeni zakdzano nebo kde by mohlo dojit
k ruseni nebo jinému nebezpedi.

PROFESIONALNI SLUZBY

Tento vyrobek smi opravovat pouze kvalifikovany servis vyrobce nebo autorizované servisni sttedisko. Oprava
zatizeni nekvalifikovanym nebo neautorizovanym personalem muze vést k poskozeni zatizeni a ztraté zaruky.
Vyrobce neodpovidéa za problémy zplsobené upravami provedenymi uzivatelem.

VODA A JINE KAPALINY

Nevystavujte zatizeni plsobeni vody nebo jinych kapalin. Zafizeni nepouzivejte v mistech s vysokou vihkosti
vzduchu. Mohlo by fo neptiznivé ovlivnit provoz a zivotnost elektronickych soucastek.

OSOBY S OMEZENOU POHYBLIVOST{ NEBO MEN-
TALNIM POSTIZENIM A DETI.

Zatizeni by nemeély pouzivat osoby (v&etné déti) s omezenymi fyzickymi nebo dugevnimi pfedpoklady
nebo osoby, které nemaji zkusenosti s pouzivanim elektronickych zatizeni. Mohou jej pouzivat pouze pod
dohledem osob odpovédnych za jejich bezpec¢nost. Zatizeni neni hracka. Pristroj uchovévejte mimo dosah
déti.

CISTENI ZARIZENI
Cisténi Ize provadét pouze v pripadé, ze je ptistroj odpojen od napajeni. Zadné &asti vyrobku nelze
ponoftit do vody. K ¢isténi silnych necistot nepouzivejte zadné ostré nastroje ani agresivni Cistici prostred-
ky, v€etné koncentrovanych tekutin na myti nadobi, mlék a dratének. Vyrobek Ize ¢istit suchym hadfikem
nebo papirovou utérkou. V pripadé silného znecisténi Ize pouzit mirné navih¢eny hadrik. Po odstranéni
necistot vyrobek dlkladné osuste.

BATERIE

Nevystavujte baterii velmi nizkym nebo velmi vysokym teplotam (pod 10°C/50°F nebo nad 45°C/ 113°F).
Extrémni teploty mohou ovlivnit kapacitu a Zivotnost baterie. Nevystavujte baterii kontaktu s kapalinami a
kovovymi predméty, protoze to mlze vést k Uplnému nebo ¢aste¢nemu poskozeni baterie. Baterii pouzivejte
pouze k uréenému ucelu. Baterii neni¢te, neposkozujte ani nevhazujte do ohné - mlze fo byt nebezpecne

a zpUsobit pozar. Pouzitou nebo poskozenou baterii je tteba odlozit do specialni nadoby. Piebijeni baterie
mUZe vést k jejimu poskozeni. Proto baterii nenabijejte déle nez 3 dny v kuse. Instalace nespravného typu
baterie mdze zpUsobit jeji vybuch. Baterii neotvirejte. Baterii zlikvidujte v souladu s pokyny.

Baterie zafizeni je nevyménitelna a je jeho nedilnou soucasti. Nepokousejte se ji vyménit.

NABIJENIi BATERIE V CESTOVNI BATERII

o Zapojte kabel do portu USB-C nebo Lightning na cestovni baterii.
e Druhy konec kabelu USB zapojte do zdroje napéjeni.
o Na displeji se zobrazi blikajici % urovné nabiti, které se s postupujicim nabijenim zvysuje.

UDRZBA ZARIZENI
Prodlouzeni zivotnosti spotfebice:
» Pristroj a jeho ptislusenstvi uchovavejte v obalu a mimo dosah déti.
o Zabrarite kontaktu zafizeni s kapalinou; mdze dojit k poskozeni elektronickych ¢asti zafizeni.
* Vyhnéte se velmi vysokym nebo velmi nizkym teplotam nad rozmezi 10C - 45C; Mohou zkratit zivotnost
elektronickych sou¢asti zatizeni nebo roztavit plastove dily.
o Vlyrobce neodpovida za nasledky situaci zplsobenych nespravnym pouzivanim zafizeni nebo ne-
dodrzenim predpisu.




UPOZORNENI: Viyrobce nenese odpovédnost za nasledky situaci zplisobenych nespravnym
pouzivanim ptistroje nebo nedodrzenim doporuceni uvedenych v tomto navodu.

POPIS PRODUKTU

o Prepina¢ napajeni/rezimu nabijeni (1 stisknutim zapnete cestovni baterii,
opakovanym stisknutim piejdete do rychlého rezimu)

o USB-C (vstup/vystup)/USB-C (vstup/vystup)

e Vstup Lightning.

o LED displej zobrazujici uroven nabiti baterie v %.

o Oblast pro bezdratové nabijeni

NABIJENIi ZARIZENi POMOCIi CESTOVNIHO ZARIZENi BETTERY

Pred nabijenim zafizeni zkontrolujte Uroven nabiti baterie. Za timto Ucelem stisknéte tlacitko pro
kontrolu urovné nabiti.

o Zapojte kabel USB do portu USB-C.

o Druhy konec kabelu zapojte do zafizeni, které chcete nabijet.

o Jakmile je baterie v zatizeni pIné& nabita nebo nabita (cestovni baterie se vybije), odpojte kabel
USB od zafizeni.

o Pokud chcete zatizeni nabijet pomoci bezdratového nabijeni, pfiblizite smartphone, ktery ma
funkci bezdratového nabijeni, k mistu nabijeni ur¢enému na cestovni baterii. Magnet auto-
maticky pfitahne a presné umisti telefon na misto, které je pro nabijeni co nejefektivnéjsi. Nabi-
jeni se spusti automaticky.

POZNAMKA: Bezdratova nabijecka je uréena predevsim pro fadu zafizeni s funkci MagSafe. Nabi-
jecku Ize pouzivat i s jinymi zafizenimi, ale funkce magnetického pfipojeni nebude funkéni.
Neptipojujte zatizeni s viditelnym mechanickym poskozenim, jakoz i v
pripadé, ze zaznamenate nadmérné zahfivani zatizeni.

Nezapomente, ze béhem nabijeni cestovni baterie nesmite pouzivat cestovni baterii k
nabijeni jinych zafizeni, protoze by to mohlo zkratit zivotnost baterie cestovni baterie.
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V-TAC WEST EUROPE LTD. VV PRIPADE JAKEHOKOLI DOTAZU NEBO PROBLEMU S PRODUKTEM NAS PROSIM KONTAKTUJTE NA ADRESE: SUPPORT@V-TAC.EU
PRO DALSI SORTIMENT VYROBKU, POPTAVKU KONTAKTUJTE NASEHO DISTRIBUTORA NEBO NEJBLIZSi PRODEJCE.
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DULEZITE POZNAMKY

o Tento vyrobek obsahuje baterii typu ,,Secondary” (dobijeci).

o Elekiricka a elektronicka zafizeni, které se stala odpadem, se oznacuiji jako stara zatizeni. Stara zatizeni
se nesmi likvidovat spole¢né s ostatnim domovnim odpadem.

»  Majitelé starych zatizeni po skon&eni jejich zivotnosti musi zatizeni odevzdat tak, Ze je odnesou na
sbérna mista zfizena verejnymi organy pro likvidaci odpadu nebo distributory. Toto vraceni pro vas
nepredstavuje zadne naklady.

«  Majitelé starych zafizeni jsou povinni ze starého zatizeni pfed odevzdanim vyjmout pristupné baterie /
dobijeci baterie i nedestruktivné vyjimatelné zarivky. To neplati, pokud jsou stara zatizeni pfipravovana k
opétovnému pouziti za Ucasti verejnopravni kancelare.

e Upozornéni na vyjmuti baterii: Baterii obsazenou v tomto vyrobku smi vyjmout pouze odborny personal.
Baterii nikdy nesmi vyjmout koncovy uzivatel, pfi nespravném vyjmuti by mohlo dojit k poskozeni bat-
erie, které by mohlo zpUsobit pozar.

»  Baterie vyjmuté ze starého elektronického zafizeni by meély byt likvidovany oddélené. Toto vraceni bat-
erie pro vas nepredstavuje zadné naklady a uzivatel je povinen baterii vratit.

»  Privyjimani baterie se ujistéte, ze tento vyrobek neni zapnuty. Nebezpeci pozaru! Zabrante zkratovani
kontaktll odpojené baterie. Baterii nespalujte. S baterii zachazejte opatrné!

o Pokud jsou elektrospotiebi¢e nebo baterie vyhozeny na skladky nebo skladky, mohou nebezpecné latky
uniknout do spodnich vod a dostat se do potravinoveho fetézce, coz mize poskodit vase zdravi a poho-
du.

)i

e Symbol ,Preskrtnuté popelnice” oznacuje, ze tento vyrobek by nemél byt likvidovan spole¢né s os-
tatnimi odpady z domacnosti a po skon¢eni jeho zivotnosti musi byt sbiran oddélené od nettidéného
komunalniho odpadu.

e Pro zobrazeni online adresare sbérnych mist a mist zpétného odbéru pouzijte nize uvedeny odka-
z:https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.
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